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1 Meta &¢ 10 navoacBbat  TtOV BopuPov, petamepPpapevoq
Sasampunipun ugi punika kéndhel punika géger, sampun-nimbali
G3326 G1161  G3588 G3973 G3588 G2351 G3343
o} Madho¢ TtoUG Mabntdg, kal  TIOPAKOAéoag — AOTIACAMEVOC,  €ERABev
piyambakipun  Paulus para  murid, sarta sampun-nglipur sampun-pamit, késah
G3588 G3972 G3588  G3101 G2532  G3870 G0782 G1831
Topevecbal  €ig MakeSoviav.
tindak dhateng Makédonia.
G4198 G1519 G3109

Bareng pagegere wis sirep, Rasul Paulus tumuli nimbali para siswa padha disantosakake atine lan swise pamitan

banjur bidhal menyang ing tanah Makedhonia;

2 SleENbwv 6¢ @ HEpN ékelva, Kkal  Tapakaléoag
sasampunipun-langkung  ugi punika laladan punika, sarta sampun-nglipur
G1330 G1161  G3588 G3313 G1565 G2532  G3870
altoug AOYW TOAN\G, AABev  &ic Thv ‘ENAGS .
piyambakipun-sedaya pangandika kathah, rawuh dhateng punika Grikenland.
G0846 G3056 G4183 G2064  G1519 G3588 G1671
ndlajahi talatah kono sarta nyantosakake atine para sadulur ing kono kalawan pitutur akeh-akeh. Banjur rawuh
ing tanah Yunani.
3 Townoag € HAvag TpeElg, yevopevng  ETLROUARG alt®
sampun-damel ugi wulan  tiga, dados rencana-jahat dhumateng-piyambakipun
G4160 G5037  G3376 G5140  G1096 G1917 G0846
OTIo twv  Toudaiwy, HENNovVTL  avayecBat  €ig Thv Zuplav, éyeveto
déning para tiyang-Yahudi, badhé bidhal dhateng punika Siria, dados
G5259 G3588  G2453 G3195 G0321 G1519 G3588 G4947 G1096
YVWHNG Tol Utootpedewy  Sa Make&oviag.
keputusan punika wangsul langkung Makédonia.
G1106 G3588 G5290 G1223 G3109
Sawuse telung sasi ana ing kono panjenengane arep layar menyang ing tanah Siria. Nanging ing nalika iku wong-
wong Yahudi padha ngrantam arep nyedani panjenengane. Mulane wangsule karsa miyos ing tanah
Makedhonia.
4 oguveineto  &6¢ alt® Ywratpog [MMuppou, Beporalog;
ndérékaken ugi dhumateng-piyambakipun  Sopater Pirus, tiyang-Béréa;
G4902 G1161  GO0846 G4986 G4450 G0961
Oeooahovikewv &€, Aplotapyxog kal  Xekolvbog kal  Talog AepPaiog Kat
tiyang-Tésalonika ugi,  Aristarkhus sarta Sékundus; sarta Gayus tiyang-Dérbé sarta
G2331 G1161  G0708 G2532  G4580 G2532  G1050  G1190 G2532
TipoBeog;  ‘Aclavol 8¢,  Tuyxwkdg kal  TpodLuog.
Timotius;  tiyang-Asia ugi,  Tikhikus sarta Trofimus.
G5095 G0774 G1161  G5190 G2532  G5161


https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3973.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2351.htm
https://biblehub.com/greek/3343.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/782.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3109.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3313.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1671.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3376.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1917.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/321.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4947.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1106.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5290.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3109.htm
https://biblehub.com/greek/4902.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4986.htm
https://biblehub.com/greek/4450.htm
https://biblehub.com/greek/961.htm
https://biblehub.com/greek/2331.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4580.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1050.htm
https://biblehub.com/greek/1190.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5095.htm
https://biblehub.com/greek/774.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5190.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5161.htm

Tindake didherekake dening Sopater anake Pirus, wong ing kutha Berea, Aristarkhus lan Sekundus, karone wong
ing kutha Tesalonika, Gayus saka ing kutha Derbe, Timoteus lan wong loro saka ing tanah Asia, yaiku Tikhikus lan
Trofimus.

oltol 6¢ TIPOENBOVTEG, Euevov  AUag v
tiyang-punika-sedaya ugi sampun-kesah-rumiyin, ngentosi kula-sedaya wonten-ing
G3778 Gl161  G4281 G3306 G1473 G1722
Tpwddy

Troas;

G5174

Nanging iku padha mangkat dhisik lan ngenteni aku kabeh ana ing Troas.

NHeTg 6¢ eCemAevoapey, UETA Tag nuéEpag  tv allpwy,
kula-sedaya ugi bidhal, sasampunipun punika dinten punika tanpa-ragi,
G1473 G1161  G1602 G3326 G3588 G2250 G3588 G0106
amno dinmwy, kal  HA\Bopev  TPOG altoug €lg Thv Tpwdda;
saking Filipi, sarta rawuh dhateng piyambakipun-sedaya dhateng punika Troas;
G0575  G5375 G2532  G2064 G4314 G0846 G1519 G3588 G5174
axpt NUEPQV  TIEVTE, dmou Setpipapev nuEpag  Emtd.
ngantos dinten gangsal, ing-pundi kula-sedaya-nglampahi dinten pitu.
G0891 G2250 G4002 G3699 G1304 G2250 G2033

Nanging sawise riyaya Roti Tanpa Ragi aku kabeh padha mancal saka ing kutha Filipi lan sawise patang dina
tekan ing kutha Troas lan ketemu karo sadulur-sadulur mau kabeh. Ana ing kono aku padha nginep pitung dina.

‘Ev 6¢ T pd v caBBatwy, ouvnypEvwv AUV

Ing ugi punika satunggal saking Sabat, nalika-kempal  kula-sedaya
G1722  G1161 G3588 G1520 G3588  G4521 G4863 G1473

KAdoal dptov, o Madhog Slehéyeto  alTolg,

kangge-nyuwil roti, piyambakipun  Paulus wicantenan dhumateng-piyambakipun-sedaya,
G2806 G0740 G3588 G3972 G1256 G0846

MENWV  €Eleval  Th Emavplov; TIOPETEWEY  T€ TOV Aoyov MEXPL
badhé késah ing énjing; nglanjutaken  ugi punika pangandika ngantos
G3195 G1826 G3588  G1887 G3905 G5037  G3588 G3056 G3360
HECOVUKTIOU.

tengah-dalu.

G3317

Nalika ing dina kapisan ing minggu iku, aku padha nglumpuk nyuwil-nyuwil roti. Rasul Paulus reraosan karo para
sadulur ing kono, jalaran karsane arep bidhal esuke. Anggone ngandikan iku nganti wanci tengah wengi.

Aoav 8%  Aapmadeg ikaval &v ™™ OTEPRYW, o0
wonten ugi dilah kathah wonten-ing punika kamar-nginggil, ing-pundi
G1510 G1161  G2985 G2425 G1722 G3588 G5253 G3757
Auev OUVNYUEVOL.

kula-sedaya sampun-kempal.

G1510 G4863

Ing gedhong ing dhuwur kang padha dakanggo kumpulan iku, akeh damare.
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9 kaBeldpevog &€ TIC veaviag, ovopatt EOtuyog, éml (e

lenggah ugi satunggaling jaka, namanipun Eutikhus, wonten-ing punika
G2516 G1161  G5100 G3494 G3686 G2161 G1909 G3588
Bupidog, katadpepOpevog UTIVW BaBel, Siaheyopévou to0 Mavhou  érl
céndhéla, katarik ngantuk lebet,  nalika-wicantenan punika Paulus langkung
G2376 G2702 G5258 G0901 G1256 G3588 G3972 G1909
TAETov,  KatevexBelg amno to0 Omvou, é&meoev  amo to0 TPLOTEYOU
dangu, sampun-katarik saking punika tiléem, dhawah saking punika loténg-tiga
G4119 G2702 G0575  G3588 G5258 G4098 G0575  G3588 G5152

KATW, kat  fpbn VEKPOC.

ngandhap, sarta dipun-angkat pejah.

G2736 G2532  GO142 G3498

Ing kono ana wong nom-noman jenenge Eutikhus, linggih ing cendhela. Sarehne Rasul Paulus suwe banget
anggone ngandikan wong anom mau ora bisa nahan ngantuke. Wasana banjur keturon, temahan tiba saka ing
tataran katelu. Bareng digotong, wong mau wis mati.

10 kataBag &g, o Madhog émemeoev avt®, Katl
mandhap ugi, piyambakipun  Paulus dhawah-ing dhumateng-piyambakipun, sarta
G2597 G1161  G3588 G3972 G1968 G0846 G2532
oupmepAaBav  ELTTEY, MR BopuPeloBs; 1 yap duxn autod,
ngrangkul ngandika, Sampun geger; punika amargi nyawanipun piyambakipun,
G4843 G3004 G3361 G2350 G3588 G1063 G5590 G0846
v a0t® goTwv.
wonten-ing piyambakipun wonten.
G1722 G0846 G1510

Nanging Rasul Paulus banjur mandhap, ngrungkebi wong anom iku, dirangkul kalawan ngandika: “Wis aja
padha ribut, dheweke isih urip.”

11 avapag &g, Kal  kAdoag OV dptov, kal  YEUOAPEVOG, 0}
minggah ugi, sarta sampun-nyuwil punika roti, sarta sampun-nedha, ngantos
G0305 G1161 G2532  G2806 G3588 G0740 G2532  G1089 G1909
ikavov  te Op\foag  aypt auviig, oltwg €ENABev.
cekap ugi wicantenan ngantos bangun-énjing, mekaten késah.

G2425 G5037  G3656 G0891 G0827 G3779 G1831

Bareng wangsul minggah, Rasul Paulus banjur nyuwil-nyuwil roti lan dhahar, isih ngandikan maneh nganti suwe,
nganti wanci bang-bang wetan, banjur bidhal.

12 HAyayov 6¢ OV matda {ovta, kKal  TapekAnBnoav  ou petpiwd.
ngirid ugi punika laré gesang, sarta dipun-lipur sanes sakedhik.
G0071 G1161  G3588 G3816 G2198 G2532  G3870 G3756  G3357

Nalika samana wong-wong padha ngeterake jejaka mau menyang ing omahe, wis urip, temahan kabeh padha
banget lipure.
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13 Hpelg 8¢,  TIPoeNBOVTEG et 10 mAolov, AvrxOnuev €mi

Kula-sedaya ugi, sampun-kesah-rumiyin dhateng punika prau, bidhal dhateng
G1473 G1161  G4281 G1909 G3588 G4143 G0321 G1909
Thv "Acocov, €kelbev HENNovTeG Avalapfdvewy  TOV Mablov. oltwg  yap
punika Asos, saking-mriku  badhé mendhet punika Paulus. mekaten amargi
G3588 G0789 G1564 G3195 G0353 G3588 G3972 G3779 G1063
Slatetaypévoc, Qv HENWYV  alTtog TieeVELV.
sampun-dhawuh, piyambakipun badhé piyambakipun mlampah.
G1299 G1510 G3195 G0846 G3978

Aku padha ndhisiki nunggang prau lan layar menyang ing palabuhan Asos. Ana ing kono anggonku bakal padha
methuk Rasul Paulus, awit piwelinge mangkono, dene panjenengane piyambak ngarsakake tindak miyos ing
dharatan.

14 wg 6¢ ouvEBaMev AUV €lg Thv “Accov,
nalika ugi kepanggih dhumateng-kula-sedaya dhateng punika Asos,
G5613  G1161  G4820 G1473 G1519 G3588 G0789
avalafovieg altov, f\Bopev  €ig MttuAfvny;
sampun-mendhet piyambakipun, rawuh dhateng Mitiléné;

G0353 G0846 G2064 G1519 G3412

Bareng wis kapethuk karo aku ana ing Asos, banjur dakdherekake menyang kapal, tumuli mbacutake lelayaran
menyang ing kutha Metilene.

15 kékelBev armomievoavieg, TH émolon  KATnvtAoapev AVTKPUG
sarta-saking-mriku sampun-bidhal, ing énjing dumugi ing-sangajengipun
G2547 G0636 G3588  G1966 G2658 G0481
Xiou. T 6¢ £tepa TapeBalopev  €ig Tapov; T 6¢ EXOMEVN
Khios. ing ugi sanesipun labuh dhateng Samos; ing ugi candhakipun
G5508  G3588 G1161  G2087 G3846 G1519 G4544 G3588 G1161 G2192
f\Bopev  €ig MiAntov.
rawuh dhateng  Milétus.

G2064 G1519 G3399

Sawise mancal saka ing kono, esuke tekan ing sangarepe pulo Khios. Ing dina candhake aku padha menyang ing
pulo Samos lan let sadina maneh tekan ing palabuhan Miletus.

16 kekplkel yap o Madlog Tapamiedoal ThHv "Edeoov,
sampun-mutusaken amargi piyambakipun Paulus langkung punika Efésus,
G2919 G1063 G3588 G3972 G3896 G3588 G2181
Omwg MA yévntat  alt® XpovotpBfioat  év ™
supados sampun dados dhumateng-piyambakipun ngenténi wonten-ing  punika
G3704 G3361 G1096 G0846 G5551 G1722 G3588
Aclq; Eomeubev vap, el duvatov  €in alt®, Thv
Asia; énggal-énggal amargi, menawi saged kémawon dhumateng-piyambakipun, punika
G0773  G4692 G1063 G1487 G1415 G1510 G0846 G3588
NuEpav  Thg Mevtnkootig yevéoBal  E€ig ‘TepoodAupa.
dinten punika Péntakosta dados dhateng  Yérusalem.
G2250 G3588 G4005 G1096 G1519 G2414

Amarga Rasul Paulus wis ngrancang ora bakal mampir ing kutha Efesus supaya aja kesuwen ana ing tanah Asia.
Sabab karsane ngenggalake tindake, supaya sabisa-bisa ing dina riyaya Pentekosta wis rawuh ing kutha
Yerusalem.
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17 Amo 6¢ TG MWfAtou, TEPYAg elg "Edecov, petekaléoato ToUG

Saking ugi punika Milétus, sampun-ngutus dhateng  Efésus, nimbali para
GO575 G1161  G3588 G3399 G3992 G1519 G2181 G3333 G3588
TpecBuTEPOUC  THC €kkAnolac.
pinisepuh punika pasamuwan.
G4245 G3588 G1577

Marga saka iku Rasul Paulus banjur utusan wong saka Miletus menyang ing Efesus nimbali para pinituwane

pasamuwan.
18 ¢ 6¢ Tapeyévovto  TpoOg auTov, ELTTEV
nalika ugi rawuh dhateng piyambakipun, ngandika
G5613  G1161  G3854 G4314 G0846 G3004
aotolg, YUETG érniotacBe, amod TpWTNG NHEPAC
dhumateng-piyambakipun-sedaya, Panjenengan-sedaya mangertos, saking wiwitan dinten
G0846 G4771 G1987 G0575 G4413 G2250
ad’ ng EMERNV €lg Thv Aclav, T®G ped’
saking nalika kula-mlebet dhateng punika Asia, kados-pundi  kaliyan
GO575  G3739  G1910 G1519 G3588 G0773 G4459 G3326
OpQv OV mavta  Xpovov  &yevouny,
panjenengan-sedaya punika sedaya wekdal kula-dados,
G4771 G3588 G3956 G5550 G1096

Satekane padha dipangandikani mangkene: “Kowe padha sumurup, kapriye anggonku pitepungan karo kowe
wiwit tekaku ana ing tanah Asia iki:

19  Soulevwv O Kuplw petd  maong Ttamewodpoolvng kKat  Sakpuwv, Kal
ngladosi dhateng  Gusti kaliyan sedaya andhap-asor, sarta luh, sarta
G1398 G3588 G2962 G3326 G3956 G5012 G2532  G1144 G2532
TELPACHGY, TV oupBaviwv  pot v Talg ¢mBoudl TV
pacoban, punika dados dhumateng-kula wonten-ing punika rencana-jahat saking
G3986 G3588 G4819 G1473 G1722 G3588 G1917 G3588
‘Toudaiwy;
tiyang-Yahudi;

G2453

anggonku kalawan andhap asor ngabdi marang Gusti. Sajroning pangabdi iku aku kerep banget ngetokake eluh
nganti carocosan sarta ngalami pangrencanane wong Yahudi pirang-pirang, kang arep mateni aku.

20 wg oUbEv UTeoTeElNApunV TV oupdepoOVTWY, to0 Sy
kados-pundi mboten-wonten  kula-mundur saking ingkang-migunani, supados mboten
G5613 G3762 G5288 G3588  G4851 G3588 G3361
avayyethatr  Uply, kat  &dagal  Opdg énpooia
martosaken dhumateng-panjenengan-sedaya, sarta mulang panjenengan-sedaya ing-umum
G0312 G4771 G2532  G1321 G4771 G1219
kat  kat' olkoug,
sarta wonten-ing griya-griya,

G2532  G2596 G3624

Sanadyan mangkono, aku ora tau nglirwakake apa kang migunani tumrap kowe kabeh. Kabeh wus

dakcaritakake lan dakwulangake marang kowe, ana ing ngarepe wong akeh utawa ana ing pakumpulan-
pakumpulan ing omahmu;
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21 Swapaptupopevog Toudaiolg e kat  "EAAnou, THv €lg
nyekseéni dhumateng-tiyang-Yahudi  ugi sarta tiyang-Yunani, punika dhateng
G1263 G2453 G5037 G2532 G1672 G3588 G1519
©egdv petavolay, kat  ToTw  €ig OV Koplov  AQudv, ‘Inoodv
Gusti-Allah  mratobat, sarta iman dhateng punika Gusti kula-sedaya, Yésus
G2316 G3341 G2532  G4102 G1519 G3588 G2962 G1473 G2424
{XpLotdv}.

{Kristus}.
G5547

aku tansah ngyakinake marang wong-wong Yahudi lan Yunani, supaya padha mratobata marang Gusti Allah
sarta padha pracayaa marang Gusti kita Yesus Kristus.

22 kal vy, i5ou, Sebepévog  Eyw TR mvelpaty, Topevopal - Eig
sarta samenika, mirsanana, Kkaiket kula dhateng roh, késah dhateng
G2532  G3568 G3708 G1210 G1473  G3588 G4151 G4198 G1519
‘Tepovoahfp, Ta v aoth ouvavthoovtd HoL,
Yérusalém, punika wonten-ing piyambakipun ingkang-badhé-kepanggih dhumateng-kula,
G2419 G3588 G1722 G0846 G4876 G1473
HR e
mboten mangertos;

G3361 G1492

Nanging ing saikine aku lelaku menyang Yerusalem kayadene tawanane Sang Roh, aku ora ngreti apa kang

bakal kalakon tumraping aku ana ing kana

23 mApv  6tt TO Mvebpa 1o “Aylov  katd TIOAwv  Stapaptupetal
kejawi  bilih  punika Roh punika  Suci saben kitha  nyekséni
G4133  G3754  G3588 G4151 G3588 G0040 G2596  G4172  G1263
HoL, Aéyov 6ot  Seopd  kal  BAelg e HEVOUOLV.
dhumateng-kula, ngandika bilih  blenggu sarta kasangsaran kula ngentosi.
G1473 G3004 G3754  G1199 G2532  G2347 G1473  G3306

saliyane kang diwedharake dening Sang Roh Suci marang aku ana sawiji-wijining kutha, yen aku bakal kakunjara

lan sinangsara.

24 aw 008gv0g Aoyou mowo0pat  thv guxhv Twiav
nanging mboten-wonten prekawis kula-damel punika nyawa @ aji
G0235 G3762 G3056 G4160 G3588 G5590 G5093
EHauT®, e TeAeL®oal OV Spopov  pou, kat  Thv
dhumateng-kula-piyambak, supados ngrampungaken punika lampah kula, sarta punika
G1683 G5613 G5048 G3588 G1408 G1473 G2532 G3588
Slakoviav v &E\apov mapd 1ol Kuplou ’Incol, &lapaptipacBar 1o
peladenan ingkang kula-tampi saking punika Gusti Yésus, nyekseni punika
G1248 G3739 G2983 G3844  G3588 G2962 G2424 G1263 G3588
ebayyéAlov TG XApLTog o0 ©¢o00.
Injil punika sih-rahmat saking Gusti-Allah.
G2098 G3588 G5485 G3588  G2316

Ananging aku sathithik bae ora ngetung marang

nyawaku, angger aku bisa nutugake lakuku lan ngrampungake

bubuhan kang kaparingake marang aku dening Gusti Yesus, iya iku nekseni bab Injile sih-rahmating Allah.
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25 kal  vdy, i5ou, gyl olda OtL  OUKETL OYeobe TO
sarta samenika, mirsanana, kula mangertos  bilih mboten-malih  badhé-mirsani  punika

G2532  G3568 G3708 G1473  G1492 G3754  G3765 G3708 G3588
TIPOOWTIOV ~ hou,  UETG TAvteg, €év oig S1ABov

pasuryan kula, panjenengan-sedaya sedaya, ing-antawis sinten kula-langkung

G4383 G1473  G4771 G3956 G1722 G3739  G1330

KnpLOoWV Thv Baoweiav.

ngumumaken punika Kraton.

G2784 G3588 G0932

Apadene saiki aku sumurup, yen kowe bakal padha ora weruh aku maneh, kowe kabeh kang wus padha
dakparani dakwartani bab Kratoning Allah.

26 &udtTL pHaptupopat  Opiv v T ofUEPOV
pramila kula-nyekseni dhumateng-panjenengan-sedaya wonten-ing punika dinten-punika
G1360 G3143 G4771 G1722 G3588 G4594
nHépg, OTL  kaBapog eipt  amod Tol ailpatog  TAvIwy,
dinten, bilih  resik kula saking punika rah sedaya,

G2250 G3754  G2513 G1510  GO0575 G3588 G0129 G3956

Mulane ing dina iki aku pratela marang kowe kalawan temen-temen, manawa aku resik, ora kaluputan marang
sapa bae kang bakal nemu karusakan.

27 o0 yap, UTeotelNapnv  tod KA avayyeihat mdoav  thv BouAhv
mboten amargi, kula-mundur supados mboten martosaken sedaya punika karsa
G3756 G1063 G5288 G3588 G3361 G0312 G3956 G3588 G1012
to0 Oeod OpTv.
saking Gusti-Allah  dhumateng-panjenengan-sedaya.

G3588  G2316 G4771

Sabab aku ora nglirwakake ing bab martakake karsaning Allah kabeh marang kowe.

28  TIPOOEXETE €AUTOLG kat  mavtt @ TIOLUVIW, &v
mirsanana  panjenengan-sedaya-piyambak sarta sedaya punika pepanthan, ing-pundi
G4337 G1438 G2532  G3956 G3588 G4168 G1722
) Opdg 10 Mvedpa 1o “Aylov  €Beto
panjenengan-sedaya panjenengan-sedaya punika Roh punika  Suci netepaken
G3739 G4771 G3588 G4151 G3588 G0040  G5087
ETILOKOTIOUC, TOlpalvely  THv ¢kkAnoiav  tol Oe00, nv
pangawas, ngemban punika pasamuwan saking Gusti-Allah, ingkang
G1985 G4165 G3588 G1577 G3588  G2316 G3739
TIEPLETIOLAOATO to]lel Told aipatog tod i6iou.
Panjenenganipun-tumbas lumantar punika rah punika piyambak.

G4046 G1223 G3588 G0129 G3588 G2398

Mulane padha reksanen awakmu sarta pepanthan kabeh, amarga kowe kang padha dipiji dening Sang Roh Suci
dadi pamong kang kakarsakake ngengon pasamuwaning Allah kang kadarbe sarana rahe kang Putra piyambak

29 ¢yw oida 0tL  eloehevboovtar petd Thv ad&iv  pou, Avkot
kula mangertos bilih  badhé-mlebet  sasampunipun punika késah  kula, serigala
G1473  G1492 G3754  G1525 G3326 G3588 G0867 G1473  G3074

Bapelg, eig opdg, ph deldopevol  tol TIOLvViou,
galak, dhateng panjenengan-sedaya, mboten ngéman punika pepanthan,

G0926 G1519 G4771 G3361 G5339 G3588 G4168
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Aku sumurup, yen saungkurku bakal ana asu ajag kang galak kang padha nekani kowe lan kang ora ngeman
marang pepanthan mau.

30 kalt  €§ OpQV a0t®y, avaotroovtal avdpeg Aahoilvteqg
sarta saking panjenengan-sedaya piyambak, badhé-jumeneng tiyang-jaler ngandika
G2532 G1537  G4771 G0846 G0450 G0435 G2980
Sleotpappeva, to0 AmooTidiv.  Toug  pabntag  ormiow €autv.
ingkang-nyimpang, supados narik para  murid wingking piyambakipun-sedaya.
G1294 G3588 G0645 G3588  G3101 G3694 G1438

Malah saka ing antaramu bakal ana wong kang padha muncul lan mulangake bab kang sulaya, pamurihe supaya
bisa nggendeng para siswa saka ing dalan kang bener tuwin banjur padha ngenut marang wong-wong mau.

31 80 VYPNYOpETte, pvnuovelovteg OTL  TplETiay, vOKta kKal  fuépav, OoUK
pramila waspada, ngéngeti bilih  tigang-taun, dalu sarta siang, mboten
G1352 G1127 G3421 G3754 G5148 G3571 G2532  G2250 G3756
Emavodapnv  peta Sakpluwv vouBet®v Eva EKaoTov.
kula-kéndhel kaliyan Iluh ngandhani satunggal saben-satunggal.

G3973 G3326 G144 G3560 61520 G1538

Mulane sing padha waspada lan padha eling-elingen, yen aku telung taun lawase, anggonku rina wengi ora
kendhat-kendhat kalawan luh mituturi marang kowe dhewe-dhewe.

32 kal T viv TapatiBepat Opdg, ™ Be®, Katl

sarta punika samenika kula-masrahaken panjenengan-sedaya, dhateng Gusti-Allah, sarta
G2532  G3588 G3568 G3908 G4771 G3588 G2316 G2532

™ AOYw 1[S XAPLTOG autod, ™™ Suvapévw  olkodopfoal

dhateng pangandika punika sih-rahmat Panjenenganipun, ingkang saged mbangun

G3588 G3056 G3588 G5485 G0846 G3588 G1410 G3618

kat  &olvat Tthv KAnpovopiav v Tolg  fyLaopévolg TaoLv.

sarta maringi punika warisan wonten-ing para ingkang-disucékaken sedaya.

G2532  G1325 G3588 G2817 G1722 G3588  G0037 G3956

Dene saiki kowe padha dakpasrahake marang Gusti lan pangandikaning sih-rahmate, kang kuwasa mbangun
kowe lan ngganjar marang kowe bagean kang katamtokake tumrap kabeh wong kang wis kasucekake dening

Panjenengane.
33 dpyuplou § xpuoiou B ipatiopod  008evog ¢nebupunoa.
pérak utawi emas utawi sandhangan mboten-wonten kula-pepengin.
G0694 G2228  G5553 G2228  G2441 G3762 G1937

Salaka utawa emas utawa sandhangan, aku ora tau kepengin, saka sapa bae.

34 avtol YWwokete OtL  Tdig Xpetalg pou, Kal
panjenengan-sedaya-piyambak mangertos bilih  dhumateng-punika kabetahan kula, sarta
G0846 G1097 G3754  G3588 G5532 G1473  G2532
e]ly olov pet’ ¢pol, Umnpétnoav al XElpeg  altal
dhumateng-para ingkang kaliyan kula, ngladosi punika tangan punika.

G3588 G1510 G3326 G1473  G5256 G3588 G5495 G3778

Kowe dhewe padha sumurup, yen kalawan tanganku dhewe anggonku nyambut-gawe amrih bisane oleh apa
kang dadi kabutuhanku sarta kabutuhane para kang padha melu aku.
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35 mdvta OmédelEa Oy, ott  oltwg KoTtiLivtag
sedaya kula-nedahaken dhumateng-panjenengan-sedaya, bilih mekaten nyambut-damel

G3956 G5263 G4771 G3754  G3779 G2872

Sl avtihapfdvecbat  t@Wv  AoBevolviwy,  MVNMOVEVEW  TE OV  AOywv
kedah nulungi para ingkang-ringkih, ngéngeti ugi para pangandika
G1163  G0482 G3588  G0770 G3421 G5037 G3588  G3056

tod Kuplou ’Inco0 oOtL  aldtog glmey, Makdplov — éotwv  pdAov,
saking Gusti Yésus bilih  Panjenenganipun ngandika, Binerkahan punika langkung,
G3588  G2962 G2424 G3754  G0846 G3004 G3107 G1510 G3123
S6oval i AapBaverv.

maringi  tinimbang nampi.

G1325 G2228 G2983

Tumrap ing sadhengah prakara aku wis aweh tuladha marang kowe, yen wong padha kawajiban nyambut-gawe
mangkono kagawe mbiyantu wong-wong kang sekeng sarta kudu eling marang pangandikane Gusti Yesus,
sabab Panjenengane piyambak wis ngandika: “Rahayu wong weweh, katimbang karo nampani.

36 kat tadta sinwy, Belg T yovata aotod,
sarta punika sasampunipun-ngandika, netepaken punika jengku  piyambakipun,
G2532  G3778 G3004 G5087 G3588 G1119 G0846
oLV mdow  autolg Tipoonugato.
sesarengan-kaliyan sedaya piyambakipun-sedaya ndedonga.

G4862 G3956 G0846 G4336

Sawuse ngandika mangkono Rasul Paulus banjur jengkeng lan ndedonga bebarengan karo wong-wong mau
kabeh.

37 ikavog &¢& KAQUBPOG €yéveTo TAVIWY; KAl  ETUTEOOVTIEG  £TTL OV
kathah  ugi tangis dados sedaya; sarta dhawah-ing  wonten-ing punika
G2425 G1161  G2805 G1096 G3956 G2532  G1968 G1909 G3588
TpaynAov tod Mavlou, katebilouvv alToy,
gulu saking Paulus, ngambung piyambakipun,

G5137 G3588  G3972 G2705 G0846

Wong kabeh padha nangis senggruk-senggruk lan banjur padha ngrangkul Rasul Paulus kalawan ngambungi
bola-bali.

38  db6uvwpevol pdAlota  Emil T AOYW ) elprke, ot
sedhih langkung bab  punika pangandika ingkang piyambakipun-ngandika, bilih
G3600 G3122 G1909  G3588 G3056 G3739 G2046 G3754
OUKETL MEANOUCLY  TO TIPOCoWTIOV ~ auTtoD Bewpelv. TpoEmeuTIOV &€
mboten-malih  badhé punika pasuryan piyambakipun  mirsani. ngeteraken ugi
G3765 G3195 G3588 G4383 G0846 G2334 G4311 G1161
autov €lc T TIAOTOV.
piyambakipun dhateng punika prau.

G0846 G1519 G3588 G4143

Kabeh padha susah apa maneh marga ana pangandikane, yen bakal padha ora sumurup marang pasuryane
maneh. Nuli padha nguntapake panjenengane menyang ing prau.
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